
DOMENIE IV DI AVENT 
 
Antifone di jentrade Is 45,8 
Risinait jù, cîi, di adalt 
e i nûi che a fasin plovi la justizie; 
che si spreci la tiere e che al butuli il Salvadôr. 
 
No si dîs Glorie a Diu. 
 
Colete 
Met, Signôr, la tô gracie tai nestris cûrs,  
par che, daspò di vê cognossude midiant dal mes dal Agnul  
l’incjarnazion di Crist to Fi,  
pe sô passion e crôs,  
o sedin compagnâts a la glorie de resurezion.  
Pal nestri Signôr Jesù Crist to Fi, che al è Diu  
e cun te al vîf e al regne dutune cul Spirtu Sant,  
par ducj i secui dai secui. 
 
PRIME LETURE Is 7,10-14 
Ve, la fantate e cjape sù e e parturìs un fi. 
Dal libri dal profete Isaie 
In chei dîs, il Signôr i à fevelât di gnûf a Acaz disint: «Domande par te un segnâl dal Signôr, to Diu, 
tant tal font des inferis che tes altecis di là sù». Ma Acaz al à rispuindût: «No domandarai nuie e no 
tentarai il Signôr». Al à dit: «Scoltait, cjase di David! Isal pôc par vualtris stracâ i oms, che o volês 
stracâ ancje il gno Diu? Pa la cuâl il Signôr in persone us darà un segnâl. Ve, la fantate e cjape sù e 
e parturìs un fi e i metarà non Emanuel: Diu cun nô». 
Peraule di Diu. 
 
SALM  RESPONSORIÂL dal Salm 23 
R. Ve, al ven il Signôr, il re de glorie. 
Dal Signôr e je la tiere cun dut ce che al è dentri, 
il mont cun dut ce che al baline, 
parcè che su lis aghis lui le à fondade 
e su lis corints des aghis le à saldade. R. 
 
Cui puedial lâ sù su la mont dal Signôr? 
Cui puedial restâ te sô cjase sante? 
Chel che al à cûr mont e mans inocentis, 
che no si piert daûr di ce che nol à tignince 
e che par ingjanâ nol zure. R. 
 
Chest al varà la benedizion dal Signôr 
e justizie dal Diu che lu salve. 
Cheste e je la gjernazie di chei che lu cirin, 
che dal Diu di Jacop a bramin la muse. R. 
 
Alçaitsi, puartis eternis, 
par che al jentri il re de glorie. 
Po cui isal il re de glorie? 
Il Signôr des schiriis, al è lui il re de glorie. R. 



 
SECONDE LETURE Rm 1,1-7 
Jesù Crist, de gjernazie di David, fi di Diu. 
De letare di san Pauli apuestul ai Romans 
Pauli, servidôr di Jesù Crist, clamât a jessi apuestul, consacrât par predicjâ il vanzeli di Diu, che lui 
lu veve za imprometût midiant dai siei profetis tes Scrituris santis, a rivuart di so Fi, nassût seont la 
cjar de gjernazie di David, fat Fi di Diu cun fuarce seont il Spirt di santificazion midiant de 
resurezion dai muarts, Jesù Crist nestri Signôr. Midiant di lui o vin vude la gracie di apuestul par 
puartâ a l’ubidience de fede ducj i paians, a glorie dal so non. Fra di lôr o sês ancje vualtris, clamâts 
di Jesù Crist. A ducj chei che a son in Rome, benvolûts di Diu e clamâts a jessi sants, a ducj vualtris 
gracie e pâs de part di Diu, Pari nestri, e dal Signôr Jesù Crist.  
Peraule di Diu. 
 
CJANT AL VANZELI Mt 1,23 
R. Aleluia, aleluia. 
Ve, la virgjine e cjaparà sù e e parturissarà un fi 
che i metaran non Emanuel: “Diu cun nô”. 
R. Aleluia. 
 
VANZELI Mt 1,18-24 
Jesù al nassarà di Marie, femine di Josef, de gjernazie di David. 
Dal vanzeli seont Matieu 
La nassite di Jesù e je sucedude cussì: sô mari Marie e jere imprometude a Josef; ma prime che lôr a 
tacassin a stâ insiemi, al sucedè che jê e veve cjapât sù midiant dal Spirtu Sant. Josef, il so om, che 
al jere just e nol voleve disonorâle denant di ducj, al decidè di mandâle indaûr di scuindon. Cuant 
che al veve za cjapade cheste decision, ve che un agnul dal Signôr i comparì in sium par dîi: «Josef, 
fi di David, no sta vê pôre a cjoli cun te Marie, la tô femine: ce che al è stât gjenerât in jê al è opare 
dal Spirtu Sant. E parturissarà un frut e tu i metarâs non Jesù; al sarà lui di fat che al salvarà il so 
popul dai siei pecjâts». 
Dut chest al è sucedût par che si colmàs ce che il Signôr al veve dit midiant dal profete: 
“Ve, la virgjine e cjaparà sù e e parturissarà un fi che i metaran non Emanuel”, che al vûl dî “Diu 
cun nô”. Disveât dal sium, Josef al fasè come che i veve ordenât l’agnul dal Signôr e al cjolè cun sè 
la sô femine. 
Peraule dal Signôr. 
 
Si dîs O crôt. 
 
Su lis ufiertis 
Acete, Signôr, i regâi che o presentìn sul altâr  
e consacriju cul to Spirt,  
che al à jemplât cu la sô virtût il grim de sante Marie.  
Par Crist nestri Signôr. 
 
Antifone a la comunion Is 7,14 
Ve, la fantate e cjape sù 
e e parturìs un fi 
e i metarà non Emanuel. 
 
Daspò de comunion 
Diu, che tu nus âs dade la capare de vite eterne,  
scolte la nestre preiere:  
plui si fâs dongje la grande zornade de nestre salvece  



e plui la nestre religjon e cressi,  
in mût di celebrâ in maniere degne il misteri de nativitât di to Fi.  
Lui che al vîf e al regne tai secui dai secui. 
 


